Wskazowki bezpieczenstwa: Organizer skrzynka pojemnik
na leki

Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa zostaty przygotowane
na podstawie wymogoéw Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogodlnego bezpieczenistwa produktéw (GPSR).
Maja one na celu ochrone uzytkownikéw przed
zagrozeniami wynikajacymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposdb prosty i
zrozumiaty, z myslg o osobach starszych oraz z
ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka:

1. Ryzyko otwarcia skrzynki przez dzieci, co moze
prowadzi¢ do przypadkowego spozycia lekow.

2. Mozliwos¢ uszkodzenia zamka lub pokrywy w
wyniku niewtfasciwego uzytkowania.

3. Ryzyko przechowywania lekdéw w
nieodpowiednich warunkach (np. nadmiernej
wilgoci lub wysokiej temperaturze).

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Przechowuj pojemnik w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

2. Upewnij sie, ze zamkniecie jest prawidtowo
zabezpieczone po kazdym uzyciu.

3. Przechowuj pojemnik w suchym miejscu, z dala od
bezposredniego swiatta stonecznego i Zrédet
ciepta.

4. Regularnie sprawdzaj stan pojemnika. W
przypadku uszkodzerh wymiern go na nowy.

Utylizacja:

1. W przypadku uszkodzenia lub zuzycia, pojemnik
nalezy odda¢ do lokalnego punktu recyklingu
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

2. Nie wyrzucaj pojemnika do odpaddéw
zmieszanych.

English

These safety guidelines have been prepared based on the
requirements of Regulation (EU) 2023/988 on General
Product Safety (GPSR). They aim to protect users from
hazards arising from improper use. The warnings are
formulated in a simple and understandable way, with
consideration for older individuals and those with mobility
limitations.

Risk Analysis:

1. Risk of the box being opened by children,
potentially leading to accidental ingestion of
medicines.

2. Possibility of damage to the lock or lid due to
improper use.

3. Risk of storing medicines under unsuitable
conditions (e.g., excessive humidity or high
temperatures).

Safe Usage Instructions:
1. Keep the box out of reach of children.
2. Ensure the lock is securely closed after each use.

3. Store the box in a dry place, away from direct
sunlight and heat sources.

4. Regularly inspect the box for damage. Replace it if
any damage is detected.

Disposal:

1. If damaged or no longer in use, dispose of the box
at a local recycling facility in accordance with
regulations.

2. Avoid discarding the box in mixed waste.

Cestina

Tato bezpecnostni doporuceni byla pfipravena na zakladé
pozadavk nafizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpeénosti
vyrobk( (GPSR). Cilem je chranit uZivatele pred riziky
vyplyvajicimi z nespravného pouziti. Upozornéni jsou
formulovana jednoduse a srozumitelné s ohledem na
starsi osoby a osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik:

1. Riziko otevreni krabicky détmi, coz mlze vést k
ndhodnému poziti 1éka.

2. MozZnost poskozeni zamku nebo vika pfi
nespravném pouZziti.

L

(napf. pri vysoké vlihkosti nebo teploté).
Pokyny pro bezpecné pouzivani:
1. Uchovavejte krabicku mimo dosah déti.

2. Pokazdém pouziti se ujistéte, Ze je zamek fadné
uzavien.

3. Uchovavejte krabi¢ku na suchém misté, mimo
pfimé slunecni svétlo a zdroje tepla.

4. Pravidelné kontrolujte stav krabicky. V pfipadé
poskozeni ji vyménite za novou.



Likvidace:

1. Pokud je krabicka poskozena nebo jiz neni

pouZivana, odevzdejte ji do mistniho recyklacniho

centra podle predpisd.

2. Vyhnéte se vyhazovani krabicky do smésného
odpadu.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na zaklade
poziadaviek nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpeénosti vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatel'ov pred rizikami vyplyvajicimi z nespravneho
pouzivania. Upozornenia st formulované jednoducho a
zrozumitel'ne, so zretelom na starsie osoby a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik:

1. Riziko otvorenia skrinky detmi, ¢o moZe viest k
nahodnému pozitiu liekowv.

2. Moznost poskodenia zamku alebo veka pri
nespravnom pouzivani.

3. Riziko uchovavania liekov v nevhodnych
podmienkach (napr. pri vysokej vihkosti alebo
teplote).

Pokyny na bezpecné pouzivanie:
1. Uchovavajte skrinku mimo dosahu deti.

2. Pokazdom pouziti sa uistite, Ze je zamok riadne
zatvoreny.

3. Uchovavajte skrinku na suchom mieste, mimo
priameho slnecného svetla a zdrojov tepla.

4. Pravidelne kontrolujte stav skrinky. V pripade
poskodenia ju vymernite za novu.

Likvidacia:

1. Akje skrinka poskodend alebo sa uz nepouZziva,
odovzdajte ju do miestneho recyklacného centra
podlia predpisov.

2. Vyhnite sa vyhadzovaniu skrinky do zmiesaného
odpadu.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden auf Grundlage der
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
Benutzer vor Gefahren durch unsachgemaBe Verwendung
schiitzen. Die Warnungen sind einfach und verstéandlich

formuliert, mit besonderer Riicksicht auf dltere Menschen
und Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Risikoanalyse:

1. Risiko, dass die Box von Kindern gedffnet wird,
was zu versehentlichem Verschlucken von
Medikamenten flhren kann.

2. Moglichkeit von Schaden am Schloss oder Deckel
durch unsachgemafe Verwendung.

3. Risiko der Aufbewahrung von Medikamenten
unter ungeeigneten Bedingungen (z. B. hohe
Feuchtigkeit oder Temperatur).

Sicherheitshinweise zur Nutzung:

1. Bewahren Sie die Box auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

2. Stellen Sie sicher, dass das Schloss nach jedem
Gebrauch sicher verschlossen ist.

3. Lagern Sie die Box an einem trockenen Ort, fern

von direkter Sonneneinstrahlung und
Warmegquellen.

4. Uberpriifen Sie regelméaRig den Zustand der Box.
Ersetzen Sie sie bei Schaden.

Entsorgung:

1. Entsorgen Sie die Box bei Beschddigung oder
Nichtverwendung in einem lokalen
Recyclingzentrum gemaR den Vorschriften.

2.  Vermeiden Sie es, die Box im Restmiill zu
entsorgen.

YKpaiHCbKa

Lli pekomeHAauii 3 6e3neku nigrorosneHi BianNoBigHoO A0
sumor PernameHTy (€C) 2023/988 wop0 3aranbHoOI
6e3nekun npoaykuii (GPSR). BoHM cnpAMoOBaHi Ha 3aXuct
KOPUCTYBauiB Bif pU3MKiB, NOB'A3aHUX i3 HEHANEXKHUM
BUKOPUCTAHHAM. MonepeaKeHHA chopmynboBaHi NPOCTO i
3po3ymino, 3 ypaxyBaHHAM noTpeb niTHiX nogen Ta ocib i3
06meXKeHOo pyXUBICTIO.

AHani3 pusukis:

1. PW3WK BiAKPWUTTA KOHTEMHepa AiTbMMU, WO MOXKE
NpWU3BeCTU 4,0 BUNALKOBOIO BXKMBAHHSA NiKiB.

2. MOXMBICTb NOWKOAMKEHHA 3aMKa abo KpULLKK
BHAC/Ni40K HENPABWU/IbHOIO BUKOPUCTAHHA.

3. Pu3suK 36epiraHHa NikiB y HEBiAMNOBIAHUX yMOBaX
(Hanpuknag, BUCOKa BOMOriCTb abo TeMnepaTypa).



IHCTPYKUifA 3 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHA:

1. 36epiraiTe KOHTEMHEp Y MicLj, He40CTyNHOMY
ans aitei.

2. MepeKoHaMTecA, WO 3aMOK HaAiMHO 3aKPUTKI
NiCNA KOXXHOTO BMKOPUCTAHHS.

3. TpumaiiTte KOHTElHep y Cyxomy Micli, nogani Big
NPAMOro COHAYHOrO CBIT/IA Ta A)Kepen Tenna.

4. PerynapHo nepesipANTe CTaH KOHTeWHepa.
3aMiHiTb MOro, AKLLO MOMITUTE MOLLIKOAKEHHS.

YTunisauin:

1.  YTunisyiite KOHTEHEpP Y MiCLEBOMY LIEHTPI
nepepobKku BignosigHO 40 BMMOT.

2. YHUWKalTe BMKWAAHHA KOHTEMHepa y 3MillaHe
CMITTA.

Romana

Aceste recomandari de siguranta au fost pregatite in
conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generala a produselor (GPSR). Ele au
scopul de a proteja utilizatorii impotriva riscurilor asociate
utilizarii necorespunzatoare. Avertismentele sunt
formulate simplu si clar, tinand cont de persoanele in
varsta si de cele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor:

1. Risc de deschidere a cutiei de catre copii, ceea ce

poate duce la ingestia accidentala a
medicamentelor.

2. Posibilitatea deteriordrii Tncuietorii sau capacului
din cauza utilizarii necorespunzatoare.

3. Risc de pastrare a medicamentelor in conditii
nepotrivite (de exemplu, umiditate ridicata sau
temperaturi mari).

Instructiuni pentru utilizare in siguranta:
1. Pdstrati cutia intr-un loc inaccesibil copiilor.

2. Asigurati-va ca incuietoarea este bine nchisa
dupa fiecare utilizare.

3. Depozitati cutia intr-un loc uscat, departe de
lumina directa a soarelui si de surse de cadldura.

4. \Verificati periodic starea cutiei. Inlocuiti-o dac
observati deteriorari.

Eliminare:

1. Eliminati cutia la un centru local de reciclare,
conform reglementarilor.

2. Evitati aruncarea cutiei la gunoiul menajer.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utmutatdkat az altalanos
termékbiztonsagrdl sz616, (EU) 2023/988 rendelet
kovetelményei alapjan készitették. Céljuk, hogy megvédjék
a felhasznaldkat a nem rendeltetésszeri hasznalatbdl
eredé veszélyektdl. A figyelmeztetések egyszeriien és
érthet6éen vannak megfogalmazva, kiilonos tekintettel az
idosekre és a mozgaskorlatozottakra.

Kockazatelemzés:

1. A doboz gyermekek altali kinyitasanak veszélye,
amely véletlen gydgyszerfogyasztashoz vezethet.

2. A zarvagy a fedél sérllésének lehetsége
helytelen hasznalat miatt.

3. A gydgyszerek nem megfelel§ korilmények kozott
torténd tarolasanak kockazata (pl. magas
paratartalom vagy h6mérséklet).

Biztonsagos haszndlati utasitasok:

1. Tarolja a dobozt gyermekek szamara elérhetetlen
helyen.

2. Hasznalat utan gy6z6djon meg réla, hogy a zar
megfelel6en zarva van.

3. Tartsa a dobozt szaraz helyen, tavol a kézvetlen
napfénytdl és héforrasoktol.

4. Rendszeresen ellenérizze a doboz allapotat.
Sérllés esetén cserélje ki.

Artalmatlanitas:

1. A dobozt adja le egy helyi Gjrahasznositd
kozpontban az elGirasoknak megfelel6en.

2. Ne dobja a dobozt a vegyes hulladékba.

Bbarapcku

Te3un yKasaHua 3a 6e30NacHOCT ca NOAroTBEHU B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA HA PernameHT (EC)
2023/988 oTHOCHO o6LaTa 6€30NacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te ca HacoueHU KbM 3awuMTa Ha notpebutenute or
pucKoBe, CBbP3aHUM C HenpaBuaHa ynoTpeba.
NpeaynpexxpaeHuata ca GopmyanpaHu no NpocT u
pa3bupaem HauuH, C ornes Ha Bb3pacTHUTE XOpa U Te3u ¢
orpaHMYeHa NoABUXKHOCT.

AHanu3 Ha pucka:

1. PwWCK OT oTBapsiHe Ha KyTWATa OT Aeua, KOeTo
MOMKe Aa A0Beje A0 CNy4aiHo NoribliaHe Ha
NeKkapcTBa.



2. Bb3MOXKHOCT 3a NMoBpesa Ha K/4asnKaTa uin
Kanaka npu HenpaBwaHa ynotpeba.

3. PuCK OT cbxpaHeHWe Ha NekapcTBa B

HenoAXoAALLM YC0BUA (HanpMmep BUCOKa
BNIAYKHOCT WK TemnepaTypa).

UHCTpYKUuMmM 3a 6e3onacHa ynorpeba:

1. CobxpaHsaBaiTe KyTUATa HA MACTO, HEA,OCTBLIHO 33
aeua.

2. YBepeTe ce, Ye KAKOYaANKaTa € CUrypHO 3aTBOPEHA
cnep, BCAKa ynotpeba.

3. CbxpaHaBaiTe KyTMATA Ha Cyxo MACTO, Aafey oT

NpAKa C1bHYEeBa CBET/IMHA U U3TOYHULU Ha
TONNUHa.

4. PepnoOBHO NPOBepABaiTE CbCTOAHMETO Ha KyTUATA.
Mpu noBpesa A 3ameHeTe C HOBa.

UsxBbpnsHe:

1. W3xBbpnere KyTuATa B MECTEH LEHTBP 3a
peunKanpaHe cbrnacHo pasnopesbure.

2.  WU3barsalite U3XxBbPAAHETO HA KyTMATA B
CMeceHuTe oTnabLu.

EAANVKa

OLtapov oeg 06nyieg aocdANELOG £XOUV TTPOETOLLAOTEL
ocUpdpwva pe tg anattioeg tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yia tn Nevikiy Aodaheia Mpoidvtwv (GPSR).
ZKOTOG TOUG Eival va TPOCTATEV OUV TOUG XPH OTEG OO
KW&UVOUG TToU TIPOKUTITOUV amod akatdAAnAn xerjon. Ot
TUPOELSOTIOU| OELG SLOTUTIWVOVTOL LE ATTAG KalL KaTtavonto
TPOMo, AapBavovtag uroPn NAKLW LEVA ATOA KoL ATOMO
JLE TIEPLOPLOLEVN KLVNTIKOTNTAL.

AvdAuon Kwoivwv:

1. Kivéuvog avoiypatog Tou KoutloU amo maldid,

TLOU UTIOPEL va 08NYNOEL O€ Tuxaiot KATavVAAwon
dapuUaKwy.

2. MiBavétnta InpLdg otn KAEWSopLd f} 6TO KATIAKL
Aoyw Kakng Xprong.

3. Kivduvog amoBrikeuong dopUdakwy oe
aKaTAAANAEG ouvonkeg (m.x. ubnAn uypaoia n
Beppokpaocia).

0dnyisg acdpaloug xpriong:

1.  ®uldérte to Kouti oe pépog pn mpooBdoipo and
ToUSLa.

2. BePawwbdeite otLn kKAewbapld sival aodaiwg
KAELOTN UETA amo KABE xpnon.

3.  AmoBnkelUoTe TO KOUTL o€ ENpod UEPOG, LOKPLA Ao
ApETO NALaKO WG Kal TtnyEg BeppdtTnrag.

4.  EANEyXETE TAKTIKA TNV KATACGTOON TOU KOUuTloU. Av
TIAPATNPAOETE {NULEG, OVTIKATOOTHOTE TO.

AwdBeon:

1. Amnoppidte T0 KOUTL OE TOTIIKO KEVTPO
avaoKUKAwOoNG oUWV LLE TOUG KAVOVIGHOUC.

2.  Amnoduyete th pidn TOU KOUTLOU GTA KOWA
anoppippata.

Lietuviy

Sios saugos rekomendacijos parengtos pagal 2023/988 ES
reglamento dél bendrojo gaminiy saugumo (GPSR)
reikalavimus. Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo riziky,
kylanciy dél netinkamo naudojimo. ]Jspéjimai suformuluoti
paprastai ir suprantamai, atsizvelgiant j vyresnio amziaus
Zmoniy ir riboto mobilumo asmeny poreikius.

Rizikos analizé:

1. Pavojus, kad dézute gali atidaryti vaikai, kas gali
sukelti netycinj vaisty suvartojima.

2. UiZrakto arba dangtelio sugadinimo rizika dél
netinkamo naudojimo.

3. Rizika laikyti vaistus netinkamomis sglygomis
(pvz., esant dideliam drégnumui arba aukstai
temperatdarai).

Saugios naudojimo instrukcijos:
1. Laikykite déZute vaikams nepasiekiamoje vietoje.

2. |sitikinkite, kad uzraktas uZzdarytas po kiekvieno
naudojimo.

3. Laikykite déZute sausoje vietoje, toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy ir Silumos Saltiniy.

4. Reguliariai tikrinkite déZutés blkle. Jei pastebésite
pazeidimy, pakeiskite jg nauja.

Utilizavimas:

1. Jei déZuté pazZeista arba nebenaudojama,
perduokite jg perdirbti j vietinj perdirbimo centra.

2. Venkite iSmesti déZute j bendras atliekas.

Latviesu

Sie drosibas ieteikumi sagatavoti, ievérojot Regulas (ES)
2023/988 prasibas par visparéjo produktu drosibu (GPSR).
Tie ir paredzéti lietotaju aizsardzibai pret riskiem, kas
saistiti ar nepareizu lietoSanu. Bridinajumi ir formuléti



vienkarsi un saprotami, pasi nemot véra vecaka
gadagajuma cilvékus un personas ar ierobezotu mobilitati.

Riska analize:

1. Risks, ka bérni var atvert kasti, kas var novest pie
nejausas medikamentu norisanas.

2. Aizdares vai vaka bojajumu risks, ja produkts tiek
izmantots nepareizi.

3. Medikamentu uzglabasanas risks nepiemérotos
apstaklos (pieméram, augsta mitruma vai
temperataras ietekmé).

Drosas lietosanas instrukcijas:

1. Glabajiet kasti bérniem nepieejama vieta.

2. Parliecinieties, ka aizdare ir ciesSi aizvérta péc
katras lietoSanas reizes.

3. Glabajiet kasti sausa vieta, prom no tieSiem saules
stariem un siltuma avotiem.

4. Regulari parbaudiet kastes stavokli. Ja pamanat
bojajumus, nomainiet to pret jaunu.

Utilizacija:

1. Jakasteir bojata vai netiek izmantota, nododiet to
parstrades centra saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

2. lzvairieties no kastes izmeSanas sadzives
atkritumos.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2023/988
yleisestd tuoteturvallisuudesta (GPSR) vaatimusten
mukaisesti. Ohjeiden tarkoituksena on suojata kayttdjia
vaarinkdytosta johtuvilta vaaroilta. Varotoimet on

muotoiltu selkedsti ja yksinkertaisesti erityisesti
ikaantyneille ja liikuntarajoitteisille henkildille.

Riskianalyysi:

1. Vaara, ettd lapset avaavat laakekotelon, mika voi
johtaa laakkeiden vahingossa tapahtuvaan
nauttimiseen.

2. Lukon tai kannen vaurioitumisen riski, jos tuotetta
kaytetdaan vaarin.

3. Riski ladkkeiden sdilyttdmisestd sopimattomissa
olosuhteissa (esim. korkea kosteus tai lampdétila).

Turvallisen kdyton ohjeet:

1. Sailyta Iadkekotelo lasten ulottumattomissa.

2. Varmista, etta lukko on tiiviisti kiinni jokaisen
kayton jalkeen.

3. Sailyta ladkekotelo kuivassa paikassa, poissa
suorasta auringonvalosta ja ldmmonlahteista.

4. Tarkista ladkekotelon kunto sdanndllisesti. Vaihda
se, jos huomaat vaurioita.

Kierratys:

1. Jos kotelo on vaurioitunut tai sita ei enda kayteta,
toimita se paikalliseen kierratyskeskukseen
saadosten mukaisesti.

2. Al3 havita lddkekoteloa sekajitteen mukana.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu sa
zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti
proizvoda (GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od opasnosti
koje proizlaze iz nepravilne uporabe. Upozorenja su

jednostavno i jasno formulirana, uzimajuéi u obzir starije
osobe i osobe s ogranicenom pokretljivoscu.

Analiza rizika:

1. Rizik da djeca otvore kutiju, Sto moZe dovesti do
slucajnog gutanja lijekova.

2. Moguénost ostecenja brave ili poklopca uslijed
nepravilne uporabe.

3.  Rizik ¢uvanja lijekova u neodgovaraju¢im uvjetima
(npr. visoka vlaga ili temperatura).

Sigurnosne upute za uporabu:
1. Drzite kutiju na mjestu koje nije dostupno djeci.

2.  Provjerite je li brava Cvrsto zatvorena nakon svake
uporabe.

3. Cuvajte kutiju na suhom mjestu, daleko od
izravnog suncevog svjetla i izvora topline.

4. Redovito provjeravajte stanje kutije. Ako
primijetite oStecenja, zamijenite je novom.

Odlaganje:

1. Odlozite kutiju u lokalni centar za reciklazu u
skladu s propisima.

2. lIzbjegavajte odlaganje kutije u mijesani otpad.

Slovenscina



Te varnostne smernice so bile pripravljene v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splo$ni varnosti
izdelkov (GPSR). Namenjene so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila
so oblikovana preprosto in razumljivo, z mislijo na starejse
osebe in osebe z omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganj:

1. Tveganje, da otroci odprejo Skatlo, kar lahko
privede do nenamernega zauZzitja zdravil.

2. MozZnost poskodbe kljucavnice ali pokrova zaradi
nepravilne uporabe.

3. Tveganje shranjevanja zdravil v neprimernih
pogojih (npr. visoka vlaga ali temperatura).

Navodila za varno uporabo:

1. Shranjujte Skatlo na mestu, nedostopnem
otrokom.

2. Prepricajte se, da je kljuCavnica po vsaki uporabi
varno zaprta.

3. Shranjujte Skatlo na suhem mestu, stran od
neposredne soncne svetlobe in virov toplote.

4. Redno preverjajte stanje $katle. Ce opazite
poskodbe, jo zamenjajte.

Odlaganje:

1. Skatlo odloZite v lokalni center za reciklazo v
skladu s predpisi.

2. lzogibajte se odlaganju Skatle v meSane odpadke.

Frangais

Ces consignes de sécurité ont été préparées

conformément aux exigences du Réglement (UE) 2023/988
sur la sécurité générale des produits (GPSR). Elles visent a
protéger les utilisateurs contre les risques liés a une
mauvaise utilisation. Les avertissements sont formulés de
maniére simple et compréhensible, en tenant compte des
besoins des personnes agées et des personnes a mobilité
réduite.

Analyse des risques :

1. Risque d'ouverture de la boite par des enfants,

pouvant entrainer I'ingestion accidentelle de
médicaments.

2. Possibilité de détérioration de la serrure ou du
couvercle en cas d'utilisation incorrecte.

3. Risque de conservation des médicaments dans
des conditions inappropriées (humidité élevée ou
température excessive).

Instructions pour une utilisation sare :

1. Conservez la boite dans un endroit hors de portée
des enfants.

2. Assurez-vous que la serrure est correctement
fermée aprés chaque utilisation.

3. Gardez la boite dans un endroit sec, a |'abri de la
lumiére directe du soleil et des sources de
chaleur.

4. Veérifiez régulierement I'état de la boite.
Remplacez-la en cas de dommages.

Elimination :
1. Déposez laboite dans un centre de recyclage local

conformément aux réglementations en vigueur.

2. Evitez de jeter la boite avec les déchets ménagers.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE) 2023/988
sobre la seguridad general de los productos (GPSR). Su
objetivo es proteger a los usuarios de los riesgos derivados
del uso inadecuado. Las advertencias estan formuladas de
manera simple y comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayores y a aquellas con movilidad reducida.

Andlisis de riesgos:

1. Riesgo de que los nifios abran la caja, lo que

podria provocar la ingestion accidental de
medicamentos.

2. Posibilidad de dafios en el cierre o en la tapa
debido a un uso incorrecto.

3. Riesgo de almacenar medicamentos en
condiciones inadecuadas (alta humedad o
temperaturas extremas).

Instrucciones de uso seguro:

1. Guarde la cajaen un lugar fuera del alcance de los
nifos.

2. Asegurese de que el cierre esté bien asegurado
después de cada uso.

3.  Mantenga la caja en un lugar seco, alejado de la
luz solar directa y de fuentes de calor.

4. Inspeccione regularmente la caja para verificar su
estado. Sustituyala si detecta dafios.

Eliminacion:

1. Deseche la caja en un centro de reciclaje local
conforme a las normativas vigentes.



2. Evite desechar la caja en los residuos domésticos.

Svenska

Dessa sdkerhetsanvisningar har utarbetats i enlighet med
kraven i férordning (EU) 2023/988 om allmin
produktsdkerhet (GPSR). Syftet ar att skydda anvdndarna
fran risker som uppstar vid felaktig anvindning.
Varningarna ir utformade pa ett enkelt och forstaeligt satt,
med hansyn till aldre och personer med nedsatt rorlighet.

Riskanalys:

1. Riskatt barn 6ppnar ladan, vilket kan leda till
oavsiktligt intag av lakemedel.

2. Risk for skador pa lasets eller lockets funktion vid
felaktig anvandning.

3. Risk att Iakemedel férvaras under olampliga
forhallanden (hog luftfuktighet eller extrem
temperatur).

Instruktioner for sdker anvandning:

1. Forvara ladan pa en plats som ar utom rackhall for
barn.

2. Setill att laset ar ordentligt stangt efter varje
anvandning.

3. Forvara ladan pa en torr plats, borta fran direkt
solljus och varmekallor.

4. Kontrollera regelbundet ladans skick. Byt ut den
om skador upptacks.

Avfallshantering:

1. Ldmnaladan till en lokal atervinningsstation enligt
gallande bestammelser.

2. Undvik att kasta ladan i hushallsavfallet.

Portugués

Estas diretrizes de segurangca foram elaboradas com base
nos requisitos do Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
segurancga geral dos produtos (GPSR). O objetivo é
proteger os utilizadores contra riscos decorrentes do uso
inadequado. Os avisos sdo formulados de forma simples e
compreensivel, com especial aten¢do aos idosos e as
pessoas com mobilidade reduzida.

Anilise de riscos:

1. Risco de que criangas abram a caixa, o que pode
levar a ingestdo acidental de medicamentos.

2. Possibilidade de danos no fecho ou na tampa
devido a uso inadequado.

3. Risco de armazenar medicamentos em condig¢Ges
inadequadas (alta umidade ou temperaturas
extremas).

Instrugdes de uso seguro:

1. Guarde a caixa em um local fora do alcance de
criangas.

2. Certifique-se de que o fecho esteja devidamente
travado apds cada uso.

3. Mantenha a caixa em um local seco, longe da luz
solar direta e de fontes de calor.

4. Inspecione regularmente a caixa quanto a danos.
Substitua-a se detectar problemas.

Descarte:

1. Descarte a caixa em um centro de reciclagem
local, de acordo com as regulamentagoes
vigentes.

2. Evite descartar a caixa no lixo doméstico.

Nederlands

Deze veiligheidsrichtlijnen zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van Verordening (EU)
2023/988 inzake algemene productveiligheid (GPSR). Ze
zijn bedoeld om gebruikers te beschermen tegen risico's
die voortvloeien uit onjuist gebruik. De waarschuwingen
zijn eenvoudig en begrijpelijk geformuleerd, met
bijzondere aandacht voor ouderen en personen met
beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse:

1. Risico dat kinderen de doos openen, wat kan
leiden tot accidentele inname van medicijnen.

2. Kans op schade aan het slot of deksel bij verkeerd
gebruik.

3. Risico van opslag van medicijnen onder
ongeschikte omstandigheden (hoge
luchtvochtigheid of extreme temperatuur).

Veilige gebruiksinstructies:

1. Bewaar de doos op een plaats buiten het bereik
van kinderen.

2. Zorg ervoor dat het slot goed gesloten is na elk
gebruik.

3.  Houd de doos op een droge plaats, uit de buurt
van direct zonlicht en warmtebronnen.



4. Controleer regelmatig de staat van de doos.
Vervang deze indien er schade wordt
geconstateerd.

Verwijdering:

1. Lever de doos in bij een lokaal recyclingcentrum
volgens de geldende voorschriften.

2. Vermijd het weggooien van de doos bij het
huishoudelijk afval.

Italiano

Queste linee guida di sicurezza sono state preparate in
conformita con i requisiti del Regolamento (UE) 2023/988
sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Hanno lo
scopo di proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso
improprio. Gli avvertimenti sono formulati in modo

semplice e comprensibile, tenendo conto delle esigenze
degli anziani e delle persone con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi:

1. Rischio che i bambini aprano la scatola, con
conseguente ingestione accidentale di farmaci.

2.  Possibilita di danni alla chiusura o al coperchio a
causa di un uso improprio.

3. Rischio di conservazione dei farmaci in condizioni
non adeguate (elevata umidita o temperature
estreme).

Istruzioni per un uso sicuro:

1. Conservare la scatola in un luogo fuori dalla
portata dei bambini.

2. Assicurarsi che la chiusura sia ben bloccata dopo
ogni utilizzo.

3. Tenere la scatola in un luogo asciutto, lontano
dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.

4. Controllare regolarmente le condizioni della
scatola. Sostituirla se si rilevano danni.

Smaltimento:

1. Smaltire la scatola presso un centro di riciclaggio
locale, in conformita con le normative vigenti.

2. Evitare di gettare la scatola nei rifiuti domestici.



Polski
Instrukcja obstugi produktu "Organizer skrzynka pojemnik na leki"

Wskazowki dotyczgce uzytkowania
1. Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj organizer cieptg wodg z delikatnym detergentem i doktadnie osusz.
2. Przechowuj leki w przegrodkach zgodnie z ich oznaczeniem i instrukcjami lekarza lub farmaceuty.
3. Umies¢ organizer w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego i wilgoci.
Wskazoéwki dotyczace pielegnacji
1. Regularnie czy$¢ organizer miekka $ciereczka nasgaczong woda z delikatnym detergentem.
2. Nie uzywaj agresywnych srodkdéw chemicznych, ktére mogga uszkodzié powierzchnie produktu.
3. Unikaj nadmiernego nacisku na zamkniecie, aby zapewnic¢ jego trwatosc.
Wskazéwki dotyczace utylizacji
®  Produkt nalezy poddac recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczagcymi tworzyw sztucznych.

®  Zuzyty organizer oddaj do najblizszego punktu zbidrki odpadéw wielkogabarytowych lub recyklingu.

English
User Manual for the product "Organizer Box for Medication"

Usage Instructions
1. Before first use, thoroughly wash the organizer with warm water and mild detergent, then dry it completely.
2. Store medications in the compartments as labeled and according to your doctor’s or pharmacist’s instructions.
3. Keep the organizer in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Care Instructions
1. Clean the organizer regularly with a soft cloth dampened with water and mild detergent.
2. Avoid using harsh chemicals that could damage the surface of the product.
3. Do not apply excessive force on the closure to ensure its longevity.
Disposal Instructions
e Recycle the product according to local regulations for plastics.

e  Take the used organizer to the nearest recycling or bulky waste collection point.

Cestina
Navod k pouziti produktu "Organizér - krabicka na Iéky"

Pokyny k pouziti
1. Pred prvnim pouzitim dikladné omyjte organizér teplou vodou s jemnym Cisticim prostfedkem a dobre jej osuste.
2. Ukladejte Iéky do prihradek podle oznaceni a pokyni Iékafe nebo Iékarnika.
3. Organizér uchovavejte na suchém a chladném misté, mimo dosah pfimého slunecniho zareni a vlihkosti.

Pokyny k udrzbé

1. Organizér pravidelné Cistéte mékkym hadfikem navihéenym vodou s jemnym Cisticim prostiedkem.



2. NepouZivejte agresivni chemikalie, které by mohly poskodit povrch vyrobku.

3. Vyvarujte se nadmérného tlaku na uzavér, aby se zajistila jeho Zivotnost.
Pokyny k likvidaci

e  Produkt recyklujte v souladu s mistnimi predpisy pro plasty.

®  Pouzity organizér odneste na nejblizsi misto pro sbér odpadu nebo recyklaci.

Slovencina
Navod na pouzitie produktu "Organizér - Skatulka na lieky"

Pokyny na pouzitie
1. Pred prvym pouzitim doékladne umyte organizér teplou vodou s jemnym Cistiacim prostriedkom a dokladne osuste.
2. Lieky ukladajte do priehradiek podla oznacenia a pokynov lekara alebo lekarnika.
3. Organizér uchovdvajte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu priameho slnecného Ziarenia a vlihkosti.
Pokyny na udrzbu
1. Organizér pravidelne Cistite makkou handrickou navlhc¢enou vodou s jemnym Cistiacim prostriedkom.
2. Nepouzivajte agresivne chemikalie, ktoré by mohli poskodit povrch vyrobku.
3. Vyhnite sa nadmernému tlaku na uzdver, aby sa zabezpedila jeho Zivotnost.
Pokyny na likvidaciu
®  Produkt recyklujte v stlade s miestnymi predpismi pre plasty.

e  PouZity organizér odovzdajte na najblizSie miesto na zber odpadu alebo recyklaciu.

Deutsch
Bedienungsanleitung fir das Produkt "Organizer-Box fir Medikamente"

Hinweise zur Verwendung

1. Vor der ersten Verwendung den Organizer grindlich mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel waschen
und vollsténdig trocknen.

2.  Medikamente in die entsprechend gekennzeichneten Facher gemaR den Anweisungen lhres Arztes oder
Apothekers aufbewahren.

3. Den Organizer an einem kihlen, trockenen Ort aufbewahren, fern von direktem Sonnenlicht und Feuchtigkeit.
Pflegehinweise

1. Reinigen Sie den Organizer regelmaRig mit einem weichen Tuch, das mit Wasser und mildem Reinigungsmittel
angefeuchtet ist.

2. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, die die Oberflache des Produkts beschadigen konnten.

3. Uben Sie keinen iibermaRigen Druck auf den Verschluss aus, um seine Langlebigkeit zu gewihrleisten.
Entsorgungshinweise

e Recyceln Sie das Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften flr Kunststoffe.

o  Geben Sie den gebrauchten Organizer an der nachsten Recycling- oder Abfallsammelstelle ab.



YKpaiHCbKa
IHCTpYKuia 3 ekcnayaTauii npogyKTy "OpraHaiisep - KOHTelHep A4 fikis"

IHCTPYKL,iT LLOA0 BUKOPUCTAHHSA

1. MNepepa nepwum BUMKOPUCTAHHAM PeTeIbHO MPOMMITE OpraHai3ep Temnao BOAOO 3 M'AKMM MUIOYMM 3aCOBOM i
MOBHICTIO BUCYLLITb.

2. 3bepiraiite niku y BiaBeAeHMUX BigdifeHHAX BigNoOBig4HO A0 IX MapKyBaHHA Ta BKa3iBOK flikapsa abo ¢apmauesTa.

3. Tpumaitte opraHalisep y NPOXoA04HOMY, CyXOMy Micli, NnoAani Big NPAMOro COHAYHOrO CBiT/1a Ta BOJIOIM.
IHCTPYKUii 3 gornagy

1. PerynapHo nNpoTupaiTe opraHansep m’aKOK TKAHWMHOI, 3MOYEHOI BOAO 3 M AKMM MUIOYUM 3acobom.

2. YHMKaWTe BMKOPUCTAHHA arpecuBHUX XiMiYHWX PEYOBMH, AIKi MOXYTb MOLLKOAMUTU NMOBEPXHIO BUPODY.

3. He npuKknapawte HagMipHUX 3ycuab A0 3aMKa, LWo6 3a6e3neumnT Moro A0BroBivHICTb.
IHCTpYKUiT WoAao yTuisauii

e YTunisyite Bupi6 BigNOBIAHO A0 MicLEBMX NPaBUA LLOAO NEPEPOBKM NNACTUKY.

e  BigHeciTb BUKOPUCTaHWUIA OpraHamsep A0 HaUbAMKYOro MyHKTY 360py Biaxoais abo nepepobKu.

Romaéana
Manual de utilizare pentru produsul "Organizator - cutie pentru medicamente"

Instructiuni de utilizare
1. Tnainte de prima utilizare, spalati organizatorul cu ap3 calda si detergent usor, apoi uscati-I complet.

2. Depozitati medicamentele in compartimentele desemnate conform etichetelor si instructiunilor medicului sau
farmacistului.

3.  Pastrati organizatorul intr-un loc uscat si racoros, ferit de lumina directa a soarelui si umiditate.
Instructiuni de intretinere

1. Curatati organizatorul regulat cu o carpa moale umezita cu apa si detergent usor.

2. Evitati utilizarea substantelor chimice agresive care pot deteriora suprafata produsului.

3. Nuaplicati presiune excesiva pe inchizatoare pentru a asigura durabilitatea acestuia.
Instructiuni de reciclare

e  Reciclati produsul conform reglementarilor locale privind plasticul.

e Duceti organizatorul folosit la cel mai apropiat punct de colectare a deseurilor sau reciclare.

Magyar
Hasznalati utmutaté a "Szervezl - gyogyszertartd dobozhoz"

Hasznalati utmutatasok

1. Azels6 haszndlat el6tt alaposan mossa meg a szervez6t meleg vizzel és enyhe mosodszerrel, majd teljesen szaritsa
meg.

2. Tarolja a gyogyszereket a cimkézett rekeszekben az orvos vagy gyogyszerész utasitasai szerint.

3. Tartsa a szervez$t szaraz, hilivos helyen, tavol a kdzvetlen napfénytél és a nedvességtdl.



Karbantartasi Gtmutatasok

1. Rendszeresen tisztitsa a szervez6t puha, nedves ruhdval és enyhe mosdszerrel.

2. Kerilje az erGs vegyszerek haszndlatat, amelyek kdrosithatjak a termék feltletét.

3. Ne gyakoroljon tulzott nyomast a zardbmechanizmusra, hogy biztositsa annak tartéssagat.
Utmutatasok az Gjrahasznositashoz

o Az terméket a helyi mlanyag-Ujrahasznositasi elGirasok szerint kezelje.

e  Vigye a haszndlt szervez6t a legkozelebbi hulladékgy(ijté vagy Ujrahasznositd helyre.

Bvarapcku
PbKkoBOACTBO 33 ynotpeba Ha npoaykTa "OpraHaisep - KyTus 3a nekapcrea”

WHcTpyKumm 3a ynorpeba

1. MMpeav nbpsata ynotpeba M3muitTe opraHaisepa c Tonaa BOAA W MeK Npenapart, ces, KOeTo ro nogcylere
Hamb/HO.

2. CobxpaHaBaWTe NekapcTBaTa B 0603HaYEHUTE OTAENEHNA Criopes, YKasaHWATa Ha fiekapa v dapmauesTa.

3. [pbKTe opraHamsepa Ha Cyxo M XNafHO MACTO, Aasiey OT NpsKa CAbHYEeBa CBETAMHA U BAara.
UHCTPYKUMM 33 NogApbIKKa

1. TMouucTBaiTe opraHaii3epa pesoBHO C MEKA Kbpna, HAaBNAXKHEHA C BOAA M MEK npenapar.

2.  WN3bAareaiTe U3Noa3BaHETO HA arpeCUBHU XMMUKAIM, KOUTO MOraT Aa NoBpeaAaT NOBbPXHOCTTA.

3.  He npunaraiite npekomepHa cuna BbpXy 3aKOMYasIKaTa, 33 43 OCUrypuUTe HeHaTa U3LPbHKANBOCT.
WUHCTPYKUUM 33 U3XBbpAsHe

e PeupknupaiTe NpoAyKTa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopesbun 3a nnactmacu.

e OrTHeceTe M3M0/3BaHNA opraHaiisep 40 Hal-6M3KMA MYyHKT 3a cbbMpaHe Ha OTNALbUM MAN PeLuKanpaHe.

EAARVIKd
08nyisg xpiong yla to mpoidv "Opyavwtig - Kouti ya dapuaka"

Obnyieg Xpriong

1. Mpw amod tnv mpwtn Xpnon, MAUVETE Tov opyovwtr Le (e0TO VEPO KAl ATILO ATTOPPUTTAVTIKO KoL OTEYVWOTE TOV
TARPWG.

2. Anobnkelote ta pdppaka ota Slapepiopata mou tpoopiloval yio autd, oUWV HE TI 08Nnyieg Tou ylatpou i
Tou dappaKomoLoy.

3.  Kpatnote tov opyavwth o€ §pooepd Kot Enpd LEPOG, LOKPLA oo Apedo nALko pwg kal uypaaoia.
0Oényieg Zuvtipnong

1.  KaBopilete TAKTIKA TOV OPYAVWTH LE &val LAAQKO, UYPO TTOVL KAl ATTLO QITOPPUTTAVTLKO.

2. AnodUyeTe TN Xprion LOXUPWY XNILKWY TTOU UTTOPEL va KaTaoTPEPOUV T eMPAVELX TOU TTPOIOVTOG.

3. Mnv aokeite urtepPoAikr Ttieon oTtov unxaviopd KAewoipatog ya va Stacpaiioste tn pakpolwio tou.
Obnyieq Andppupng

®  AVOKUKAWOTE TO TPOIOV oUPPWVA E TOUG TOTILKOUG KAVOVIGLOUE YLa TAV OVOKUKAWGON TIAQOTIKWV.



o  [apadwWoTE TOV XPNOLLOTMONUEVO OPYOVWTH GTO TTANCLEGTEPO CNILEID GUANOYAG QTMOPPLUUATWY f avVaKUKAWONG.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija produkto "Organizatorius - déZuté vaistams"

Naudojimo instrukcijos

1. Prie$ pirmajj naudojima kruopsciai nuplaukite organizatoriy Siltu vandeniu ir Svelniu plovikliu, tada visiskai
iSdziovinkite.

2. Vaistus laikykite specialiose skyreliuose pagal jy Zyméjimg ir gydytojo ar vaistininko nurodymus.

3. Laikykite organizatoriy sausoje, vésioje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir drégmeés.
Prieziros instrukcijos

1. Reguliariai valykite organizatoriy minksta Sluoste, sudrékinta vandeniu ir Svelniu plovikliu.

2. Venkite naudoti agresyviy cheminiy medzZiagy, kurios gali sugadinti pavirsiy.

3. Nespauskite uzdarymo mechanizmo pernelyg stipriai, kad uztikrintumeéte jo ilgaamziskuma.
Salinimo instrukcijos

e  Perdirbkite produktg pagal vietinius plastiko perdirbimo reikalavimus.

e  Atiduokite naudotg organizatoriy artimiausiam atlieky surinkimo punktui.

LatvieSu
LietoSanas instrukcija produktam "Organizators - zalu kaste"

LietoSanas noradijumi

1. Pirms pirmas lietoSanas rlpigi nomazgajiet organizatoru ar siltu Gdeni un vieglu mazgasanas lidzekli, péc tam
pilntba nosusiniet.

2. Glabajiet zales specialajos nodalljumos saskana ar to markéjumu un arsta vai farmaceita noradijumiem.

3. Uzglabajiet organizatoru sausa, vésa vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem un mitruma.
ApkopSanas noradijumi

1. Regulari tiriet organizatoru ar mikstu, mitru dranu un vieglu mazgasanas lidzekli.

2. lzvairieties no agresivu kimisko vielu lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

3. Nepielietojiet parmeérigu spéku, aizverot organizatoru, lai saglabatu ta ilgmuazibu.
Utilizacijas noradijumi

e  Utilizéjiet produktu saskana ar vietéjiem plastmasas parstrades noteikumiem.

o  Nododiet izmantoto organizatoru tuvakaja atkritumu savakSanas punkta.

Suomi
Kayttoohje tuotteelle "Jarjestdja - laakekotelo"

Kayttoohjeet

1. Pesejarjestdja huolellisesti lampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella ennen ensimmaista kayttokertaa, ja kuivaa
se taysin.



2. Sailyta ladkkeet merkityissa lokeroissa ladkarin tai apteekkarin ohjeiden mukaisesti.

3. Sailyta jarjestdja viiledssa ja kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Hoito-ohjeet

1. Puhdista jarjestaja saannollisesti pehmeilla, kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.

2. Valta vahvojen kemikaalien kdytt6a, jotka voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.

3. Al3 paina sulkumekanismia liikaa, jotta sen kestavyys sailyy.
Havitysohjeet

e  Havita tuote paikallisten muovin kierratyssaantojen mukaisesti.

e  Vie kdytetty jarjestdja lahimpaan kierratys- tai jatteenkerayspisteeseen.

Hrvatski
Upute za uporabu za proizvod "Organizator - kutija za lijekove"

Upute za koristenje
1. Prije prve uporabe temeljito operite organizator toplom vodom i blagim deterdzentom, zatim ga potpuno osusite.
2. Lijekove ¢uvajte u oznacenim pretincima prema uputama lijecnika ili ljekarnika.
3. Drzite organizator na suhom i hladnom mjestu, dalje od izravne sunceve svjetlosti i vlage.
Upute za odrZavanje
1. Redovito Cistite organizator mekom, vlaznom krpom i blagim deterdzentom.
2. lIzbjegavajte koriStenje agresivnih kemikalija koje bi mogle ostetiti povrsinu.
3. Nemojte primjenjivati pretjerani pritisak na mehanizam za zatvaranje kako biste osigurali njegovu trajnost.
Upute za zbrinjavanje
e  Reciklirajte proizvod u skladu s lokalnim pravilima o recikliranju plastike.

e  QOdlozite koristeni organizator na najblize mjesto za prikupljanje otpada ili reciklazu.

Sloven3¢ina
Navodila za uporabo izdelka "Organizator - Skatla za zdravila"

Navodila za uporabo
1. Pred prvo uporabo temeljito operite organizator s toplo vodo in blagim detergentom ter ga popolnoma osusite.
2. Zdravila shranjujte v oznacenih predelkih v skladu z navodili zdravnika ali farmacevta.
3. Organizator hranite na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe in vlage.
Navodila za vzdrievanje
1. Redno (istite organizator z mehko, vlazno krpo in blagim detergentom.
2. lzogibajte se uporabi agresivnih kemikalij, ki bi lahko poskodovale povrsino.
3. Ne uporabljajte prekomerne sile na mehanizem zapiranja, da zagotovite njegovo dolgo Zivljenjsko dobo.

Navodila za odstranjevanje

e  Izdelek reciklirajte v skladu z lokalnimi predpisi za recikliranje plastike.



e  Uporabljen organizator odlozZite na najbliZje zbirno mesto za odpadke ali reciklazo.

Frangais
Mode d'emploi pour le produit "Organisateur - boite a médicaments"

Instructions d'utilisation

1. Avant la premiére utilisation, lavez soigneusement |'organisateur avec de |'eau tiede et un détergent doux, puis
séchez-le complétement.

2. Rangez les médicaments dans les compartiments désignés en suivant les étiquettes et les instructions de votre
médecin ou pharmacien.

3. Conservez 'organisateur dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil et de I’humidité.
Instructions d'entretien

1. Nettoyez régulierement I'organisateur avec un chiffon doux imbibé d’eau et de détergent doux.

2. Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface.

3. Ne forcez pas excessivement le mécanisme de fermeture pour garantir sa durabilité.
Instructions de mise au rebut

®  Recyclez le produit conformément aux réglementations locales concernant le plastique.

e  Déposez l'organisateur usagé dans un point de collecte ou de recyclage proche.

Espaiiol
Manual de usuario para el producto "Organizador - caja para medicamentos"

Instrucciones de uso

1. Antes del primer uso, lave cuidadosamente el organizador con agua tibia y un detergente suave, luego séquelo
completamente.

2. Almacene los medicamentos en los compartimentos designados segun las etiquetas y las instrucciones de su
médico o farmacéutico.

3.  Mantenga el organizador en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.
Instrucciones de cuidado

1. Limpie el organizador regularmente con un pafo suave humedecido con agua y detergente suave.

2. Evite usar productos quimicos agresivos que puedan dafar la superficie.

3. No ejerza demasiada fuerza sobre el mecanismo de cierre para garantizar su durabilidad.
Instrucciones de eliminacién

e  Recicle el producto segun las normativas locales sobre reciclaje de plasticos.

e Lleve el organizador usado al punto de recoleccion o reciclaje mds cercano.

Svenska
Bruksanvisning for produkten "Organisator - lada fér mediciner"

Anvandningsinstruktioner



1. Innan forsta anvandningen, tvatta organisatoren noggrant med varmt vatten och milt rengéringsmedel och torka
den helt.

2. Forvara mediciner i de avsedda facken enligt markningarna och instruktionerna fran din lakare eller apotekare.
3. Forvara organisatoren pa en sval och torr plats, skyddad fran direkt solljus och fukt.
Skétselinstruktioner
1. Rengor organisatoren regelbundet med en mjuk trasa fuktad med vatten och milt rengéringsmedel.
2. Undvik att anvanda starka kemikalier som kan skada ytan.
3. Tryck inte for hart pa stangningsmekanismen for att sakerstélla hallbarheten.
Atervinningsinstruktioner

e Atervinn produkten enligt lokala regler for plastatervinning.

e  Limna den anvdnda organisatéren vid ndrmaste atervinnings- eller avfallspunkt.

Portugués
Manual de instrugdes para o produto "Organizador - caixa para medicamentos"

Instrugées de uso

1. Antes do primeiro uso, lave cuidadosamente o organizador com agua morna e detergente suave, depois seque-0
completamente.

2. Armazene os medicamentos nos compartimentos designados, de acordo com as etiquetas e as instrugdes do
médico ou farmacéutico.

3. Mantenha o organizador em local fresco e seco, longe da luz solar direta e da umidade.
Instrugées de manutengao

1. Limpe o organizador regularmente com um pano macio umedecido com agua e detergente suave.

2. Evite o uso de produtos quimicos agressivos que possam danificar a superficie.

3. Nao aplique forga excessiva no mecanismo de fechamento para garantir sua durabilidade.
Instrugées de descarte

®  Recicle o produto de acordo com as regulamentagGes locais sobre reciclagem de plasticos.

e Leve o organizador usado ao ponto de coleta ou reciclagem mais préximo.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing voor het product "Organizer - doos voor medicijnen"

Gebruiksinstructies

1. Was de organizer voor het eerste gebruik grondig met warm water en een mild reinigingsmiddel en droog hem
volledig af.

2. Bewaar medicijnen in de aangewezen compartimenten volgens de etikettering en de instructies van uw arts of
apotheker.

3.  Houd de organizer op een koele, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht en vocht.

Onderhoudsinstructies



1. Maak de organizer regelmatig schoon met een zachte doek die is bevochtigd met water en een mild
reinigingsmiddel.

2. Vermijd het gebruik van agressieve chemicalién die het oppervlak kunnen beschadigen.
3. Oefen geen overmatige kracht uit op het sluitmechanisme om de duurzaamheid te waarborgen.
Instructies voor verwijdering

e  Recycle het product volgens de lokale voorschriften voor plastic recycling.

e  Breng de gebruikte organizer naar het dichtstbijzijnde inzamel- of recyclingpunt.

Italiano
Manuale d'uso per il prodotto "Organizer - scatola per medicinali"

Istruzioni per I'uso

1. Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente |'organizer con acqua tiepida e un detergente delicato, quindi
asciugarlo completamente.

2. Conservare i medicinali negli scomparti designati, seguendo le etichette e le istruzioni del medico o del farmacista.
3. Tenere l'organizer in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall’umidita.
Istruzioni per la manutenzione
1. Pulire regolarmente I'organizer con un panno morbido inumidito con acqua e detergente delicato.
2. Evitare l'uso di prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie.
3. Non esercitare una forza eccessiva sul meccanismo di chiusura per garantirne la durata.
Istruzioni per lo smaltimento
e  Riciclare il prodotto secondo le normative locali sul riciclaggio della plastica.

e  Portare l'organizer usato al punto di raccolta o riciclaggio piu vicino.
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